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REMINGTON M870, M1100 UND M1187
SCHROTFLINTEN SHOP MANUAL
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du das REMINGTON M870, M1100 und M1187 Schrotflinten Shop Manual gewählt hast. Dieses
Handbuch ist darauf ausgelegt, dir wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien zu geben, um die sichere
Verwendung deiner Schrotflinte zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, um dich mit den
notwendigen Vorsichtsmaßnahmen und den richtigen Handhabungstechniken vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Schrotflinte immer so, als wäre sie geladen.
Halte die Schrotflinte jederzeit in eine sichere Richtung.
Stelle sicher, dass deine Schrotflinte sicher und geschützt aufbewahrt wird, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Verwende die passende Munition, die speziell für dein Schrotflintenmodell entwickelt wurde.
Modifiziere deine Schrotflinte niemals oder verwende keine nachträglichen Teile, die nicht vom Hersteller
genehmigt sind.
Trage immer Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Halte deine Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass sich keine Personen oder Tiere in deiner Schusslinie
befinden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Inspektion: Führe vor der Benutzung deiner Schrotflinte eine gründliche Inspektion durch, um sicherzustellen,
dass sie sich in einwandfreiem Zustand befindet. Überprüfe auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung
oder Verstopfung im Lauf.
Laden und Entladen: Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Laden und Entladen deiner Schrotflinte.
Halte während dieses Vorgangs immer die Mündung in eine sichere Richtung.
Schießposition: Verwende eine stabile Schießposition, um die Kontrolle über deine Schrotflinte zu behalten.
Achte auf deine Körperhaltung und dein Gleichgewicht.
Kinder und gefährdete Gruppen: Halte Feuerwaffen und Munition außerhalb der Reichweite von Kindern
und Personen, die möglicherweise nicht mit der Sicherheit von Feuerwaffen vertraut sind.
Notfallverfahren: Mache dich mit den Notfallverfahren vertraut, einschließlich der sicheren Handhabung von
Störungen oder Fehlfunktionen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation: Befolge die SchrittfürSchrittAnweisungen in diesem Handbuch für alle Installationsverfahren.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher befestigt und vor der Nutzung korrekt funktionieren.
Nutzung:

Beziehe dich immer auf die spezifischen Abschnitte dieses Handbuchs, die den sicheren Betrieb deiner
Schrotflinte beschreiben.
Übe das Schießen in einer sicheren Umgebung, vorzugsweise auf einem ausgewiesenen Schießstand.
Wenn du unerfahren bist, ziehe in Betracht, einen Kurs zur Sicherheit von Feuerwaffen zu belegen, um
dein Wissen und deine Fähigkeiten zu erweitern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder unbenutzte Munition gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
Kontaktiere bei der Entsorgung deiner Schrotflinte die örtlichen Behörden oder einen lizenzierten
Waffenhändler, um eine ordnungsgemäße Handhabung und Entsorgung sicherzustellen.
Versuche nicht, die Schrotflinte selbst zu zerlegen oder zu zerstören.

Schlussfolgerung



Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du dazu beitragen, eine sichere und
angenehme Erfahrung mit deinen REMINGTON M870, M1100 und M1187 Schrotflinten zu gewährleisten. Priorisiere
immer die Sicherheit und bleibe über bewährte Verfahren im Umgang mit Feuerwaffen informiert. Danke für dein
Engagement für einen verantwortungsvollen Waffenbesitz.



REMINGTON M870, M1100, AND M1187 SHOTGUNS
SHOP MANUAL SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON M870, M1100, and M1187 Shotguns Shop Manual. This manual is
designed to provide you with essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your shotgun.
Please read this guide carefully to familiarize yourself with the necessary precautions and proper handling
techniques.

General Safety Guidelines
Always treat every shotgun as if it is loaded.
Keep the shotgun pointed in a safe direction at all times.
Ensure that your shotgun is stored safely and securely when not in use.
Use appropriate ammunition that is specifically designed for your shotgun model.
Never modify your shotgun or use aftermarket parts that are not approved by the manufacturer.
Always wear eye and ear protection when shooting.
Keep your fingers off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that there are no people or animals in your line of fire.

Specific Safety Precautions for Use

Inspection: Before using your shotgun, perform a thorough inspection to ensure it is in proper working
condition. Check for any signs of wear, damage, or obstruction in the barrel.
Loading and Unloading: Follow the manufacturer's instructions for loading and unloading your shotgun.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction during this process.
Shooting Position: Use a stable shooting position to maintain control of your shotgun. Be aware of your body
posture and balance.
Children and Vulnerable Groups: Keep firearms and ammunition out of reach of children and individuals
who may not understand firearm safety.
Emergency Procedures: Familiarize yourself with emergency procedures, including how to safely clear a jam
or malfunction.

Instructions for Installation and Usage

Installation: Follow the stepbystep instructions provided in this manual for any installation procedures. Ensure
that all components are securely attached and functioning correctly before use.
Usage:

Always refer to the specific sections of this manual that outline the safe operation of your shotgun.
Practice shooting in a safe environment, preferably at a designated shooting range.
If you are inexperienced, consider taking a firearms safety course to enhance your knowledge and
skills.

Disposal Instructions
Dispose of any old or unused ammunition in accordance with local laws and regulations.
When disposing of your shotgun, contact local authorities or a licensed firearms dealer to ensure proper
handling and disposal.
Do not attempt to dismantle or destroy the shotgun yourself.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding your REMINGTON M870, M1100, and M1187 Shotguns
Shop Manual, please refer to the contact information provided on the product packaging or visit the manufacturer's
website.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your
REMINGTON M870, M1100, and M1187 shotguns. Always prioritize safety and stay informed about best practices
for firearm handling. Thank you for your commitment to responsible firearm ownership.



MANUAL DE SEGURIDAD DE REMINGTON M870,
M1100 Y M1187 ESCOPETAS

Introducción
Gracias por elegir el Manual de Escopetas Remington M870, M1100 y M1187. Este manual está diseñado para
proporcionarte instrucciones de seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso seguro de tu escopeta. Por
favor, lee este manual cuidadosamente para familiarizarte con las precauciones necesarias y las técnicas de manejo
adecuadas.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada escopeta como si estuviera cargada.
Mantén la escopeta apuntando en una dirección segura en todo momento.
Asegúrate de que tu escopeta esté almacenada de manera segura y protegida cuando no esté en uso.
Utiliza munición apropiada que esté específicamente diseñada para el modelo de tu escopeta.
Nunca modifiques tu escopeta ni uses piezas de repuesto no aprobadas por el fabricante.
Siempre usa protección ocular y auditiva al disparar.
Mantén los dedos alejados del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que no haya personas ni animales en tu línea de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Inspección: Antes de usar tu escopeta, realiza una inspección exhaustiva para asegurarte de que esté en
condiciones de funcionamiento adecuadas. Verifica si hay signos de desgaste, daño u obstrucción en el
cañón.
Carga y Descarga: Sigue las instrucciones del fabricante para cargar y descargar tu escopeta. Siempre
mantén el cañón apuntando en una dirección segura durante este proceso.
Posición de Disparo: Utiliza una posición de disparo estable para mantener el control de tu escopeta. Sé
consciente de tu postura y equilibrio corporal.
Niños y Grupos Vulnerables: Mantén las armas de fuego y la munición fuera del alcance de los niños y de
las personas que puedan no entender la seguridad en el manejo de armas.
Procedimientos de Emergencia: Familiarízate con los procedimientos de emergencia, incluyendo cómo
despejar un atasco o un mal funcionamiento de manera segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación: Sigue las instrucciones paso a paso proporcionadas en este manual para cualquier
procedimiento de instalación. Asegúrate de que todos los componentes estén correctamente sujetos y
funcionando antes de su uso.
Uso:

Siempre consulta las secciones específicas de este manual que describen la operación segura de tu
escopeta.
Practica el tiro en un entorno seguro, preferiblemente en un campo de tiro designado.
Si eres inexperto, considera tomar un curso de seguridad de armas de fuego para mejorar tus
conocimientos y habilidades.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier munición vieja o no utilizada de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Al desechar tu escopeta, contacta a las autoridades locales o a un comerciante de armas de fuego con
licencia para asegurar un manejo y eliminación adecuados.
No intentes desmantelar o destruir la escopeta por tu cuenta.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional relacionado con tu Manual de Escopetas Remington M870,
M1100 y M1187, por favor consulta la información de contacto proporcionada en el empaque del producto o visita el
sitio web del fabricante.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y
agradable con tus escopetas Remington M870, M1100 y M1187. Siempre prioriza la seguridad y mantente
informado sobre las mejores prácticas para el manejo de armas de fuego. Gracias por tu compromiso con la
propiedad responsable de armas de fuego.



MANUEL DE SÉCURITÉ DES ARMES À FEU
REMINGTON M870, M1100 ET M1187

Introduction
Merci d'avoir choisi le Manuel de Sécurité des Armes à Feu REMINGTON M870, M1100 et M1187. Ce manuel est
conçu pour vous fournir des instructions essentielles sur la sécurité et des lignes directrices pour assurer une
utilisation sûre de votre fusil de chasse. Veuillez lire ce guide attentivement pour vous familiariser avec les
précautions nécessaires et les techniques de manipulation appropriées.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Traitez toujours chaque fusil de chasse comme s'il était chargé.
Gardez le fusil pointé dans une direction sûre à tout moment.
Assurezvous que votre fusil de chasse est stocké en toute sécurité lorsque vous ne l'utilisez pas.
Utilisez des munitions appropriées qui sont spécifiquement conçues pour votre modèle de fusil.
Ne modifiez jamais votre fusil de chasse ou n'utilisez pas de pièces aprèsvente qui ne sont pas approuvées
par le fabricant.
Portez toujours des protections oculaires et auditives lors du tir.
Gardez vos doigts en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'il n'y a pas de personnes ou d'animaux dans
votre ligne de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Inspection : Avant d'utiliser votre fusil, effectuez une inspection approfondie pour vous assurer qu'il est en
bon état de fonctionnement. Vérifiez les signes d'usure, de dommage ou d'obstruction dans le canon.
Chargement et Déchargement : Suivez les instructions du fabricant pour charger et décharger votre fusil.
Gardez toujours le canon pointé dans une direction sûre pendant ce processus.
Position de Tir : Utilisez une position de tir stable pour maintenir le contrôle de votre fusil. Soyez conscient
de votre posture et de votre équilibre.
Enfants et Groupes Vulnérables : Gardez les armes à feu et les munitions hors de portée des enfants et des
personnes qui pourraient ne pas comprendre la sécurité des armes à feu.
Procédures d'Urgence : Familiarisezvous avec les procédures d'urgence, y compris comment dégager en
toute sécurité un enrayement ou un dysfonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions étape par étape fournies dans ce manuel pour toutes les procédures
d'installation. Assurezvous que tous les composants sont correctement fixés et fonctionnent correctement
avant utilisation.
Utilisation :

Référezvous toujours aux sections spécifiques de ce manuel qui décrivent l'opération sécurisée de
votre fusil.
Pratiquez le tir dans un environnement sûr, de préférence sur un champ de tir désigné.
Si vous êtes inexpérimenté, envisagez de suivre un cours de sécurité sur les armes à feu pour
améliorer vos connaissances et compétences.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez toute ancienne ou inutilisée munitions conformément aux lois et règlements locaux.
Lorsque vous vous débarrassez de votre fusil, contactez les autorités locales ou un revendeur d'armes à feu
agréé pour garantir un traitement et une élimination appropriés.
Ne tentez pas de démonter ou de détruire le fusil vousmême.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité et ces lignes directrices, vous pouvez contribuer à garantir une expérience
sûre et agréable avec vos fusils de chasse REMINGTON M870, M1100 et M1187. Priorisez toujours la sécurité et
restez informé sur les meilleures pratiques en matière de manipulation des armes à feu. Merci de votre engagement
envers la possession responsable d'armes à feu.



MANUALE DI SICUREZZA PER IL REMINGTON M870,
M1100 E M1187 SHOTGUNS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Manuale di Sicurezza per il REMINGTON M870, M1100 e M1187 Shotguns. Questo
manuale è progettato per fornirti le istruzioni di sicurezza essenziali e le linee guida per garantire un uso sicuro della
tua arma. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida per familiarizzare con le precauzioni necessarie e le
tecniche di maneggio corrette.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni shotgun come se fosse carico.
Tieni sempre la shotgun puntata in una direzione sicura.
Assicurati che la tua shotgun sia conservata in modo sicuro e protetto quando non è in uso.
Utilizza munizioni appropriate specificamente progettate per il modello della tua shotgun.
Non modificare mai la tua shotgun o utilizzare parti aftermarket non approvate dal produttore.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie durante il tiro.
Tieni le dita lontane dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che non ci siano persone o animali nella tua linea di tiro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Ispezione: Prima di utilizzare la tua shotgun, esegui un'ispezione approfondita per assicurarti che sia in
buone condizioni di funzionamento. Controlla eventuali segni di usura, danni o ostruzioni nel canna.
Caricamento e Scaricamento: Segui le istruzioni del produttore per il caricamento e lo scaricamento della
tua shotgun. Tieni sempre la bocca puntata in una direzione sicura durante questo processo.
Posizione di Tiro: Utilizza una posizione di tiro stabile per mantenere il controllo della tua shotgun. Fai
attenzione alla tua postura e al tuo equilibrio.
Bambini e Gruppi Vulnerabili: Tieni le armi da fuoco e le munizioni fuori dalla portata di bambini e individui
che potrebbero non comprendere la sicurezza delle armi da fuoco.
Procedure di Emergenza: Familiarizzati con le procedure di emergenza, inclusa la modalità per liberare in
modo sicuro un inceppamento o un malfunzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione: Segui le istruzioni passopasso fornite in questo manuale per eventuali procedure di
installazione. Assicurati che tutti i componenti siano attaccati in modo sicuro e funzionino correttamente prima
dell'uso.
Uso:

Riferisciti sempre alle sezioni specifiche di questo manuale che delineano il funzionamento sicuro della
tua shotgun.
Pratica il tiro in un ambiente sicuro, preferibilmente in un poligono di tiro designato.
Se sei inesperto, considera di seguire un corso di sicurezza sulle armi da fuoco per migliorare le tue
conoscenze e abilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi munizione vecchia o inutilizzata in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Quando smaltisci la tua shotgun, contatta le autorità locali o un rivenditore di armi autorizzato per garantire
una gestione e uno smaltimento appropriati.
Non tentare di smontare o distruggere la shotgun da solo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il tuo Manuale di Sicurezza per il
REMINGTON M870, M1100 e M1187 Shotguns, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite
sulla confezione del prodotto o di visitare il sito web del produttore.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole
con i tuoi shotgun REMINGTON M870, M1100 e M1187. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle
migliori pratiche per la gestione delle armi da fuoco. Grazie per il tuo impegno nella responsabilità nella proprietà
delle armi.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA PODRĘCZNIKA
REMINGTON M870, M1100 I M1187

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Podręcznika dla Strzelb REMINGTON M870, M1100 i M1187. Niniejszy podręcznik ma na celu
dostarczenie istotnych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie Twojej
strzelby. Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika, aby zapoznać się z niezbędnymi środkami ostrożności
oraz właściwymi technikami obsługi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą strzelbę tak, jakby była załadowana.
Trzymaj strzelbę skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Upewnij się, że Twoja strzelba jest przechowywana w sposób bezpieczny i zabezpieczony, gdy nie jest
używana.
Używaj odpowiedniej amunicji, która jest specjalnie zaprojektowana dla Twojego modelu strzelby.
Nigdy nie modyfikuj swojej strzelby ani nie używaj części zamiennych, które nie są zatwierdzone przez
producenta.
Zawsze noś ochronę oczu i uszu podczas strzelania.
Trzymaj palce z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nie ma osób ani zwierząt w zasięgu ognia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Inspekcja: Przed użyciem strzelby przeprowadź dokładną inspekcję, aby upewnić się, że jest w odpowiednim
stanie roboczym. Sprawdź, czy nie ma oznak zużycia, uszkodzeń lub zatorów w lufie.
Załadunek i rozładunek: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi załadunku i rozładunku
strzelby. Zawsze trzymaj wylot lufy skierowany w bezpiecznym kierunku podczas tego procesu.
Pozycja strzelecka: Używaj stabilnej pozycji strzeleckiej, aby zachować kontrolę nad strzelbą. Zwróć uwagę
na swoją postawę ciała i równowagę.
Dzieci i grupy wrażliwe: Trzymaj broń palną i amunicję poza zasięgiem dzieci oraz osób, które mogą nie
rozumieć zasad bezpieczeństwa związanych z bronią palną.
Procedury awaryjne: Zapoznaj się z procedurami awaryjnymi, w tym jak bezpiecznie usunąć zacięcie lub
usterkę.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja: Postępuj zgodnie z instrukcjami krok po kroku zawartymi w tym podręczniku w przypadku
jakichkolwiek procedur instalacyjnych. Upewnij się, że wszystkie komponenty są prawidłowo zamocowane i
działają poprawnie przed użyciem.
Użytkowanie:

Zawsze odwołuj się do konkretnych sekcji tego podręcznika, które opisują bezpieczną obsługę Twojej
strzelby.
Ćwicz strzelanie w bezpiecznym otoczeniu, najlepiej na wyznaczonym strzelnicy.
Jeśli jesteś niedoświadczony, rozważ wzięcie udziału w kursie bezpieczeństwa broni palnej, aby
zwiększyć swoją wiedzę i umiejętności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelką starą lub nieużywaną amunicję zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
W przypadku utylizacji strzelby skontaktuj się z lokalnymi władzami lub licencjonowanym dealerem broni
palnej, aby zapewnić prawidłowe postępowanie i utylizację.
Nie próbuj demontować ani niszczyć strzelby samodzielnie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia w związku z
Podręcznikiem dla Strzelb REMINGTON M870, M1100 i M1187, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi dostępnymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić sobie bezpieczne
i przyjemne doświadczenie z Twoimi strzelbami REMINGTON M870, M1100 i M1187. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami obsługi broni palnej. Dziękujemy za Twoje
zaangażowanie w odpowiedzialne posiadanie broni palnej.



REMINGTON M870, M1100 JA M1187 HAULIKON
ASESEPPÄKIRJA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON M870, M1100 ja M1187 haulikon aseseppäkirjan. Tämä opas on suunniteltu
tarjoamaan sinulle olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää haulikkoasi turvallisesti. Lue tämä
opas huolellisesti, jotta voit perehtyä tarvittaviin varotoimiin ja oikeisiin käsittelytekniikoihin.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele aina jokaista haulikkoa kuin se olisi ladattu.
Pidä haulikko aina turvallisessa suunnassa.
Varmista, että haulikkosi on säilytetty turvallisesti ja turvallisesti, kun sitä ei käytetä.
Käytä sopivaa ammusta, joka on erityisesti suunniteltu haulikkosi mallille.
Älä muokkaa haulikkoasi tai käytä jälkimarkkinoilta hankittuja osia, joita valmistaja ei ole hyväksynyt.
Käytä aina silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei ihmisiä tai eläimiä ole ampumalinjallasi.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Tarkastus: Ennen haulikon käyttöä, suorita perusteellinen tarkastus varmistaaksesi, että se on
toimintakunnossa. Tarkista mahdolliset kulumat, vauriot tai esteet piipussa.
Lataaminen ja Purkaminen: Noudata valmistajan ohjeita haulikkosi lataamisessa ja purkamisessa. Pidä aina
piippu turvallisessa suunnassa tämän prosessin aikana.
Ampumisasento: Käytä vakaata ampumisasentoa säilyttääksesi hallinnan haulikostasi. Ole tietoinen kehon
asennostasi ja tasapainostasi.
Lapset ja Haavoittuvat Ryhmät: Pidä ampumaaseet ja ammukset lasten sekä henkilöiden ulottumattomissa,
jotka eivät ymmärrä ampumaaseiden turvallisuutta.
Hätätilanteet: Tutustu hätätilanteiden käsittelyyn, mukaan lukien kuinka turvallisesti purkaa jumi tai vika.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus: Noudata tämän oppaan vaiheittaisia ohjeita kaikissa asennustoimissa. Varmista, että kaikki osat
ovat tiukasti kiinnitettyinä ja toimivat oikein ennen käyttöä.
Käyttö:

Viittaa aina tämän oppaan erityisiin osiin, jotka käsittelevät haulikkosi turvallista käyttöä.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, mieluiten nimetyllä ampumaradalla.
Jos olet kokematon, harkitse ampumaaseiden turvallisuuskursseille osallistumista parantaaksesi
tietojasi ja taitojasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat tai käyttämättömät ammukset paikallisten lakien ja määräysten mukaisesti.
Kun hävität haulikkosi, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai lisensoituihin ampumaasedealerin
varmistaaksesi asianmukaisen käsittelyn ja hävittämisen.
Älä yritä purkaa tai tuhota haulikkoasi itse.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea REMINGTON M870, M1100 ja M1187
haulikon aseseppäkirjan osalta, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin tai vieraile valmistajan
verkkosivustolla.

Johtopäätös



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän
kokemuksen REMINGTON M870, M1100 ja M1187 haulikoiden kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja pysy ajan
tasalla parhaista käytännöistä ampumaaseiden käsittelyssä. Kiitos vastuullisesta ampumaaseen omistamisesta.



REMINGTON M870, M1100, OCH M1187 SHOTGUNS
SHOP MANUAL SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON M870, M1100, och M1187 Shotguns Shop Manual. Denna manual är utformad för
att ge dig viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av din shotgun. Vänligen läs
denna guide noggrant för att bekanta dig med nödvändiga försiktighetsåtgärder och korrekt hanteringsteknik.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje shotgun som om den är laddad.
Håll shotgunen riktad i en säker riktning hela tiden.
Se till att din shotgun förvaras säkert och tryggt när den inte används.
Använd lämplig ammunition som är specifikt utformad för din shotgunmodell.
Modifiera aldrig din shotgun eller använd eftermarknadsdelar som inte är godkända av tillverkaren.
Använd alltid ögon och hörselskydd när du skjuter.
Håll fingrarna borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var medveten om din omgivning och se till att det inte finns några människor eller djur i din skottlinje.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Inspektion: Innan du använder din shotgun, gör en grundlig inspektion för att säkerställa att den är i gott
skick. Kontrollera för tecken på slitage, skador eller hinder i pipan.
Laddning och urladdning: Följ tillverkarens instruktioner för laddning och urladdning av din shotgun. Håll
alltid pipan riktad i en säker riktning under denna process.
Skjutställning: Använd en stabil skjutställning för att bibehålla kontrollen över din shotgun. Var medveten om
din kroppshållning och balans.
Barn och utsatta grupper: Håll skjutvapen och ammunition utom räckhåll för barn och individer som kanske
inte förstår säkerheten kring skjutvapen.
Nödförfaranden: Bekanta dig med nödförfaranden, inklusive hur man säkert rensar en fastkörning eller
funktionsfel.

Instruktioner för installation och användning

Installation: Följ stegförsteginstruktionerna i denna manual för alla installationsprocedurer. Se till att alla
komponenter är ordentligt fästa och fungerar korrekt innan användning.
Användning:

Referera alltid till de specifika avsnitten i denna manual som beskriver säker drift av din shotgun.
Öva skjutning i en säker miljö, helst på en avsedd skjutbana.
Om du är oerfaren, överväg att ta en kurs i skjutvapenhantering för att förbättra din kunskap och dina
färdigheter.

Avfallsinstruktioner
Kassera gammal eller oanvänd ammunition i enlighet med lokala lagar och förordningar.
När du ska kassera din shotgun, kontakta lokala myndigheter eller en licensierad vapenhandlare för att
säkerställa korrekt hantering och bortskaffande.
Försök inte att demontera eller förstöra shotgunen själv.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående din REMINGTON M870, M1100, och M1187 Shotguns
Shop Manual, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som anges på produktförpackningen eller besök
tillverkarens webbplats.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du bidra till en säker och trevlig upplevelse med dina
REMINGTON M870, M1100, och M1187 shotguns. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa
metoder för hantering av skjutvapen. Tack för ditt engagemang för ansvarsfullt ägande av skjutvapen.



PŘÍRUČKA K BEZPEČNOSTI REMINGTON M870,
M1100 A M1187 BROKOVNIC

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Příručku k brokovnicím REMINGTON M870, M1100 a M1187. Tato příručka je navržena
tak, aby vám poskytla nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny pro zajištění bezpečného používání vaší brokovnice.
Pečlivě si přečtěte tento průvodce, abyste se seznámili s nezbytnými opatřeními a správnými technikami manipulace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou brokovnicí, jako by byla nabitá.
Držte brokovnici neustále namířenou bezpečným směrem.
Zajistěte, aby byla vaše brokovnice bezpečně a zabezpečeně uložena, když se nepoužívá.
Používejte vhodnou munici, která je speciálně navržena pro váš model brokovnice.
Nikdy nemodifikujte svou brokovnici ani nepoužívejte aftermarketové díly, které nejsou schváleny výrobcem.
Vždy používejte ochranu očí a uší při střelbě.
Držte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby v oblasti vašeho výstřelu nebyly žádné osoby ani zvířata.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Inspekce: Před použitím své brokovnice proveďte důkladnou inspekci, abyste se ujistili, že je v řádném
pracovním stavu. Zkontrolujte, zda nejsou přítomny známky opotřebení, poškození nebo překážky v hlavni.
Nabíjení a vyjímání: Postupujte podle pokynů výrobce pro nabíjení a vyjímání vaší brokovnice. Během tohoto
procesu vždy držte ústí hlavně namířené bezpečným směrem.
Střelecká pozice: Používejte stabilní střeleckou pozici, abyste udrželi kontrolu nad svou brokovnicí. Buďte si
vědomi své tělesné postury a rovnováhy.
Děti a zranitelné skupiny: Držte střelné zbraně a munici mimo dosah dětí a jednotlivců, kteří nemusí rozumět
bezpečnosti střelných zbraní.
Nouzové postupy: Seznamte se s nouzovými postupy, včetně způsobu, jak bezpečně vyčistit zablokování
nebo poruchu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace: Postupujte podle krok za krokem pokynů uvedených v této příručce pro jakékoli instalační postupy.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou bezpečně připevněny a správně fungují před použitím.
Používání:

Vždy se odkazujte na konkrétní části této příručky, které popisují bezpečnou obsluhu vaší brokovnice.
Cvičte střelbu v bezpečném prostředí, nejlépe na určeném střelnici.
Pokud máte nedostatek zkušeností, zvažte absolvování kurzu bezpečnosti střelných zbraní, abyste
zvýšili své znalosti a dovednosti.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakékoli staré nebo nepoužité munice v souladu s místními zákony a předpisy.
Při likvidaci své brokovnice kontaktujte místní úřady nebo licencovaného prodejce zbraní, abyste zajistili
správné zacházení a likvidaci.
Nepokoušejte se brokovnici rozebrat nebo zničit sami.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu týkající se Příručky k brokovnicím REMINGTON M870, M1100
a M1187 se prosím odkazujte na kontaktní informace uvedené na obalu výrobku nebo navštivte webové stránky
výrobce.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete přispět k zajištění bezpečné a příjemné zkušenosti s
vašimi brokovnicemi REMINGTON M870, M1100 a M1187. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o
nejlepších praktikách pro manipulaci se střelnými zbraněmi. Děkujeme vám za vaši odpovědnost v oblasti vlastnictví
střelných zbraní.


